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B MPTAHACKOM MNMECEHHOM OUNCKYPCE

(Ha maTepuane neceH xaHpa lrish Rebel Songs)

. N.H. 3uHosbesa, M.K. CmupHoB

AnHoTanus. Cmambs nocesujeHa GyHKYUOHUPOBAHUIO AUH2B0KYAbIMYPHBIX eOUHUY 8
UpAaHOCKOM neceHHoM OUCKypce, a UMEeHHO 8 NecHsx cneyucpuueckozo nampuomuye-
ckoeo dcampa Irish rebel songs. [lTampuomuueckasi necHsi — 3mo b6ecyeHHbIl UCMOYHUK
JIUH2BOKY/IbMYPHOU UH(bOpMayuu u MouwjHoe cpedcmeo nponazaHobl udeli co600bl U
Hesagucumocmu HMpaanouu. bBasoeble yeHHOCMU UpAaHOyes8 MpaHcAupyromcs caywd-
mensiM Nocpeocmeom 0cobbIX AUH2BOKY/IbNMYPHbIX eOUHUY — npelyedeHmMHbIX heHome-
HO8 U AUH2BOKY/AbMypeM. B cmambe noduepkueaemcs, umo, Hecmomps Ha 06wHOCMb
UCMOYHUKO8 NPOUCXOJMCOEHUS U CpedCcma A3bIKOB020 8bIpAXCeHUsl, npeyedeHmHble de-
HOMEHb! U AUH2BOKY/IbIMypeMbl, meM He MeHee, peaausylom pasauyHble yHKYuu 8 up-
NGHOCKUX noecmaHyeckux necHsx. IIpeyedeHmHble peHoMeHbI npobyscoarom nampuo-
muueckue 4yyecmea y UpAaHOCKUX HAYUOHAAUCMO8 U €030arom udeanusupo8aHHbLl
06pas HaYUuOHANbHbIX 2epoes UpnaHouu u ux nodsu208, moeod KaK AUH280KY/AbNTypeMbl
nomozarom 60cco30amb peaauCmMuUHbIll KOHMeKCM ONUCAHHBbIX 8 NecHsx cobbimuil.
HmeHHo couemaHue OaHHbIX AUHRBOKY/AbMYPHbIX eOUHUY cnocobcmeyem peanusayuu
SMHOKOHCOAUOAYUOHHOU (DyHKYUU UPAAHOCKUX NOBCMAHUYECKUX NeCeH.
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YUOHHAs hyHKYUsl.
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FUNCTIONAL FEATURES OF LINGUA-CULTURAL UNITS
IN IRISH SONG DISCOURSE (Based on the Material of Irish Rebel Songs)

. Zinovieva I.N., Smirnov M.K.

Abstract. The article deals with the functioning of lingua-cultural units in the Irish
song discourse, namely in the songs of the specific patriotic genre called Irish rebel
songs. The patriotic song is an invaluable source of linguistic and cultural information
and a powerful means of promoting the ideas of freedom and independence of Ireland.
The basic values of the Irish are conveyed to the listeners by means of special
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lingua-cultural units such as precedent phenomena and lingua-cultures. The article
emphasizes that, despite the common origin and means of linguistic expression, the
precedent phenomena and lingua-cultural units nevertheless perform different functions
in Irish rebellious songs. The precedent phenomena evoke patriotic feelings among
Irish nationalists and create an idealized image of Ireland’s national heroes and their
exploits, while the lingua-cultures help to recreate the realistic context of the events
described in the songs. It is the combination of these linguistic and cultural units, that
contributes to the ethnic-consolidation function of Irish rebel songs.

Keywords: lingua-cultural units, song discourse, Irish rebel songs, precedent
phenomena, lingua-culturemes, nation-unifying function.
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INeceHHsIli JUCKYPC B COBpEMEHHOM JTMHT -
BUCTHKe BbI3bIBaeT HeM3MeHHbIN MCCre/ioBa-
TenbCKUil uHTepec. [Tofo6HOe BHHMMaHME K
[@HHOMY THILY JUCKypCa 00BsICHSETCS TIOMy-
JISIPHOCTBIO U [IOCTYITHOCTBIO TIeCHU LLIMPO-
Kol ayguropun. Kpome Toro, recHst oTpaka-
€T peaslbHOCTb M HaKar/MBaeT MH(HOPMaLIo
0 TIPOILUIOM, YTO TIO3BOJISIET OOLIeCTBY IOIY-
JISIPU3VPOBaTh Ba)KHbIE WJeW M TPaHC/IU-
poBaTb 0COOEHHOCTH MMPOBO33DeHHsI W Ha-
LMOHAJIbBHOTO CaMOCO3HaHUSI TI0CPe/iCTBOM
HapO/HBIX U aBTOPCKUX TeCeH.

Besnep 3a JI.T. [IyHsiiieBOM, Mbl TTOHUMa-
eM TIeCeHHbIN [JUCKYypPC KaK «TeKCT B COBO-
KyITHOCTH C KOHTEKCTaM{ €ero CO3jjaHusl U
WHTeprpeTalyy, BKIoYas 3QQeKT, mpous-
BOZIMMBII MM Ha C/IyLlIaolero B orpe/iesneH-
HOM HCTOPHUKO-KY/IbTYPHOM KOHTeKcTe» [1,
c. 10]. JaHHOe ompesiesieHNe B MOHOW Mepe
OTpa’kaeT KPeoJIM30BaHHBIN [2] WITH TTONMKO-
JOoBbIM [3] xapakTep INeceHHOTO TeKCTa, a
TaKKe TIO[YepPKHBaeT  HCK/IIOUUTETbHYIO
CNOCOOHOCTh TIECHH OKa3bIBaTh  IiejleHa-
TpaB/eHHOe BO3JelCTBUE Ha ayAWTOPHUIO.
Byzyun AOCTYNIHBIMU /IJ1s1 COUMHEHUs IPO-
KM MaccaM, TeKCTbl IeceH arejipyloT
K KY/JIbTYPDHOMY BOCIPUSITHIO IIpefCTaBUTe-
Jiell caMbIX pa3HBIX IPYII HaceseHUs: JIUL,
3aHMMAIOILUX B JAHHOM COOOIL|eCTBe pa3Hoe
coLMasnbHOe TIOJIOKeHWe; WHIMBUZOB, 00-
JIQJIAIOLIMX PasHbBIM YPOBHEM /IyXOBHOTO
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pa3BUTHSI U 00pa3oBaHuUsl; TMUHOCTeH, dop-
MUPYIOIIMX OT/e/NbHble CyOKymbTyphl. [Tec-
HU BBICTYMAIOT [/ HUX WHCTPYMEHTOM
T03HAHHUS MHpa U, CJIefloBaTe/bHO, OTIpejie-
JIEHHOM TIPHU3MOM, CKBO3b KOTOPYHO ayAWUTO-
pUsi MOXKET U3YyUUTh OObIYAW, TPAAULUKU U
Jpyrve KyneTypHble (eHOMeHBbI [4, c. 10].
Takum 00pa3oM, MOXXHO KOHCTaTUPOBATh,
yTo (yHKLMU MeCHA BOBCE He OrpaHHYHBa-
I0TCSI BO3MOXKHOCTSIMM €€ HCTI0/Ib30BaHUs B
WH/IyCTPUH pa3BiedeHus. HampoTus, mecen-
HBIN JMCKYPC BBIMOJHSIET 1ieJIbIi Psifl PyHK-
L[WiA, Cpeid KOTOPBIX 0C000 CTOWT OTMe-
TUTb THOKOHCOMUJALIMOHHYIO (QYHKIMIO [5,
c. 192-193]. Llenbto HacTosIIel CTaTbU SIB-
JIieTCsSL Ompefie/ieHHe UM OIMCaHue 3afieid-
CTBOBaHHBIX B TecHsx »<aHpa Irish rebel
songs (MpiaHACKUe TMOBCTaHUYECKHe TIeCHU)
CPe/ICTB U CIOCOOOB MEKIOKO/IeHUeCKOU
Tepefiaun MaTPUOTHUECKOTO AyXa U CIiioue-
HUSI WPJaH/ICKOTO HAlMOHA/JLHOTO JIMHTBO-
Ky/IbTYPHOTO coo0LiecTBa Ha (oHe eauHOM
STHUYECKOH WJIeHTHYHOCTH.

CrnenyeT OTMeTHTb, UYTO >XaHp TECHU
nipe/ionpefiesisieT ee CHequduKy W Kpyr
npobsieM, KOTOpble B HeHM 3aTparuBaloTCs.
Wpnangckue mnoBctaHdyeckre mecHu (Irish
rebel songs), HarprMep, 00/1a/]aF0T MOLIHBIM
TIOTEHIIMAJIOM [Ijisi COXPaHeHUsI U TIPOJIBIKe-
HUST WJ]eV TIaTPUOTU3Ma, a TaKKe [/ Ky/ib-
TUBUPOBAHUSI TIATPUOTHUECKOTO UyBCTBA
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Yy MOJIOZIOTO TIOKOJIeHHsI Up/aH/LleB. 3Hauu-
TeJIbHOE KOJMUYEeCTBO TOAOOHBIX TIeCeH U
yacToTa MX HCIO0/Ib30BaHUs B MacCOBOU
Ky/JbTYpe, PaBHO KakK U eJUHbII MOTHUB (T10-
pUljaHUe TPaJMLMOHHBIX HeZobpokenare-
Jsieit Mpnanaun), 03BOJISIIOT pacCcMaTpUBaTh
Irish rebel songs kak oThenbHBIN, CBOeo-
Opas3HbIii XKaHp.

VpnaHcKuii IaTPUOTHU3M — 3TO CJIOXK-
HOe, CKJ/IaJbIBaBIIIeeCs: Ha MPOTSKeHUH Be-
KOB fIBJIeHHe, KOTOpOe MOXXHO pacCMaTpH-
BaThb Kak cjefcTBue CeBepoMp/IaHZCKOrO
KOH(MKTa, OZHOTO M3 CaMbIX [JIUTeNb-
HBIX M KPOBOTIPOJIUTHBIX STHOMOMUTHYE-
ckux KoHGOUKTOB B EBpore. A.A. I'poMBI-
KO CIpaBeJJiMBO OTMeuaeT, UTO JaHHOe
MIPOTUBOCTOSIHUE TIPeJCTaBsieT coboi sip-
YalIInil IpUMep TOTO, «KaK CJIOKeH U My-
yuTeseH IMpoliecC MUPHOTO yperyaupoBa-
HUs KOH(IMKTA, 3aMeIlllaHHOTO Ha TecTe
KOH(eCCHOHA/NIbHBIX W HaI[MOHAIbHBIX
PasfiopoB, KakK TsKeJo OpeMst MCTOpUuYe-
CKOM MaMsITH Y B3aMMHBIX 00uz» [I'poMBbI-
ko 2002. Lut. 1o 6, c. 19]. Tak, UCTOUHUK
CernapaTuCTCKUX HaCTPOEHUH W SIPOCTHOe
)KeslaHue OOMBIIMHCTBA MPJaH/LEeB yCTa-
HOBUTb pecrnyOIMKaHCKUI CTPO# crienyer
WCKaTh B MUCTOPUM aHIJIO-UPJaHACKUX OT-
HouleHWH. VIMeHHO OpuTaHCKasi BJACTb,
no mHeHuto A.Jl. BabGopeko, He TOJIbLKO
TIPOBOLIMPOBasa BPaXKAy MeXAYy MeCTHBIM
Hace/leHWeM W aHIVIMACKUMH CTaBJIeHHU-
KaMH, HO ¥ popMHUPOBasia SKOHOMUYeCKHe,
TOJINTUYECKHEe U COIMajbHbIe YC/IOBUS,
OKa3aBlIIFie HeTaTUBHOE BIMSIHUE Ha KU3Hb
B Upnaugum [7, c. 158].

[NosiB/ieHWe aHTHAHITIMIACKOH W HAL[HO-
HaJIbHO-TIATPUOTHYECKOM TeMaTWKUu B Hp-
JIAHJCKUX  TO3TUYECKHUX  TPOW3Be/IeHUsX
otHocutcsa K XIII B. U siBnsieTcss TIPSIMbIM
C/leICTBUEM aHIVIO-HOPMaH/|CKOTO BTOpPJKe-
Hus B Vpnanguro koHua XII B. Bor Kak ot-
pearvpoBa/l HEM3BECTHBIA T0O3T Ha CMepTb
B/UATENbHOTrO vpsanzLa TurepHana O’Pypka
OT PyK HOPMaHHOB:
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Becuncnenns! ux nopoku,
VIX BOMHBI 37106HBIE, ¥ KOTIbSI OCTPBIE,
U xaMeHHBIe uXx oMa.
Ho nycTe MHUTe Bbl, My>XU UDPJIaH/CKUE,
Uro BesvKa uyrke3eMLeB MOLLb,
INoBesjan MHe CBeT/bIi aHTreI:
Chinbl bpeiid He oTomcTaT 3a TurepHaHa!
[8, c. 34-35].

AHTHaHTTIMICKOe HaCTPOeHHe B WPJIaH7-
CKOM 00I11IeCTBe MPOZ0/IKa/Io HapacTarh, ¥ K
MOTHBaM OCY)K/|eHHsI 1IeHICTBUI BParoB, T. e.
aHIVIMYaH, ¥ MeCTH B TIeCHSIX BCe yYallle CTa-
JIM TIOSBMATBCS amne/uIUd K KOHLeNTam
cBOOO/BI M HE3aBUCHUMOCTH, a TaKKe BOC-
XBaJleHMe Hal[MOHa/bHBIX TepoeB Vpsnan-
Jun. Il1poKyro W3BeCTHOCTb TMOMYUYUIH
TecHH, HarucaHHble B KoHLe XIX — Hauasne
XX B. VIX 3HaUMMOCTb [i/151 UPJaH/CKOrO Ha-
[[UOHAJTbHO-/TMHTBOKY/IbTYPHOTO  CO00I111e-
cTBa 00yC/IOB/IEHA TeM, UTO UMEHHO B JlaH-
HbBI MepUo/| TPOU30ILLTN 3HAKOBbIE COOBITHS
B MCTOPUU WPJIAHACKOW GOpBOBI 3a He3aBH-
cumocTb. Co37laHHbIe B 3TO BpeMsi TeCHU
OCTalOTCsI aKTyalbHBIMH W [/ HBIHEIITHUX
TIOKOJIEHWH WPMaH/ICKUX TIaTPHUOTOB-PeCITy-
OTMKaHIIEB.

Wrak, necHu >kanpa Irish rebel songs Ha-
TIpaB/ieHbl Ha BOCIHTaHUe MaTpUOTUUECKUX
YYBCTB, TPU3bIB MPIaHACKOTO Hapoja K
6opnbe 3a cBOOOAY U Tepesiauy MOJIOZEXHU
3HAHUI O KJTFOUEBbIX MMEPCOHA/USIX U COObI-
Tusax ucropuu Mpnanauu. Ilpexncrasisercs
BO3MOXXHBIM YTBepXK/laThb, UTO HWPJIaHZCKUe
TIOBCTaHYeCKHe TIeCHU peaym3yroT QyHKIMN
XpaHeHUsI NCTOPUKO-Ky/bTYPHOUH MH(pOpMa-
U1 U 00beMHEeHUsT Hallud BOKPYT TaKUX
LEHHOCTeH, KaK IaTpUOTHU3M U He3aBHUCH-
MocTb Mpnanguu.

B xauecTBe UWHCTPYMEHTOB Iiepefiauu
YyBCTBa I1aTPUOTH3Ma, KY/IbTYPHBIX Li€H-
HOCTell M HalMOHANbHBIX Wl BBICTYIIA-
10T (YHKLUOHUPYIOL[He B aHATU3UPYyeMbIX
TIeCHSIX SI3BIKOBbIE eJUHULIBI C KY/IbTYPHBIM

KOMITIOHEHTOM 3HaueHus. VIMeHHO OHM

NPENO/IABATENb

359



360

OYHOAMEHTANIbHAA HAYKA BY3AM

3aC/Ty)KMBAIOT 0COOOT0 BHUMAHHSI B paMKax
JIMHTBOKYJTBTYPOJIOTHUECKOTO MCCI/Ie/|OBAHUS.
B nHayuHoM coo01ecTBe [0 CUX IIOpP HET
TepMUHOJIOTUUECKOTO  €/JUHCTBA OTHOCHU-
TeJIbHO HMEHOBAHHUS Ky/IbTYPHO-MapKUpO-
BaHHOM JIeKCUKH. JIMHIBUCTbI TIpeZ/iararT
MHO)KeCTBO TEPMHMHOB U TepMUHOJIOTHYe-
CKMX CJI0OBOCOUETAaHWH [Jii HOMHHALUH
SI3bIKOBBIX €JMHHUL], B CeMaHTHKe KOTOPBIX
MPUCYTCTBYeT  KY/IBTYPHBIM  KOMITOHEHT.
HauGorbliiee pacripocTpaHeHre B HayYHOM
o0uxofie TIOMYYWTM TaKWe TMOHSTHS, Kak
JIMHTBOKYJIBTYDHAsI peanusi, JTUHTBOKY/BTY-
peMa W Tmpelie/ileHTHBIN (eHomeH. Tpyg-
HOCTb B pasrpaHUYeHU{ JaHHBIX IIOHATHH
o0ycroBneHa 61130CThI0 UX (YHKIMH, Hc-
TOUHHUKOB TIDOMCXOXKZIEHHSI M HEKOTOPBIX
JIPYTMX XapakTepucTMK. B  dyacTHoCTH,
cpegy MCTOUHMKOB BO3HUKHOBEHHS Kak
JIMHTBOKYJ/IETYPEM, TakK U TpeLie/ieHTHBIX de-
HOMEHOB (UTYPUPYIOT (ONIBKIOPHBIE, MU-
thonoruueckue, 6ubelickye, TUTEpaTypHbIE
TEeKCTbI, TIPOM3Be/IeHHs N300pa3UTebHOTO 1
KWHOMCKYCCTBA, apXUTEKTYPbl U CKYJ/bIITY-
PBl, BBICKA3bIBAHUSI W3BECTHBIX JIIOJIEH U
nipouee [9; 10]. MHorue yueHble MofuepKu-
BAlOT B3aUMOCBS3b MeX/y [JaHHBIMH ITOHS-
tusmu. B.B. KpacHbIx, Haripumep, cuWTaer,
YTO HaLMOHAJIbHO-TIperieleHTHbIe (eHoMe-
HbI SIBJISTIOTCSL OZIHUM M3 TUIIOB JIMHTBOKY/Ib-
typem [11, c. 50-51]. Omnpepensis craTyc
JIMHTBOKY/IETYPEMBI B PSiZly COTIPSDKEHHBIX
rioHsThi, A.B. ['opyIIKrHa NPUXOUT K BbI-
BOJLy, UTO B OCHOBE JIMHI'BOKY/IETYDEM JIeXKaT
TIperie/leHTHbIe TEKCTHI, B TO JKe BpeMs 03Ha-
yaroliee, T. €. Cofiep)kKaHue JTUHTBOKY/bType-
MBI, aKTya/IU3UPYETCsT Uepe3 KOHTEKCT U MO-
)KeT OBbITb BBIP@)KEHO B TOM UHC/Ie
TipeLieIeHTHBIM (peHoMeHOM [3].
CoBpeMeHHbIe HCC/Ie[loBaHUsI B 00/1acTH
TEeOopUH TIpeLie/ieHTHOCTH TI03BOJIHIIN YUeHbIM
TOBODUTE O JIeHOTaTHBHOM U KOHHOTQTUBHOM
KOMIIOHEHTaxX 3HaueHWs TpellefieHTHBIX (e-
HOMEHOB, a TaK)Xe O IeHOTaTHBHO 1 KOHHOTa-
THUBHO  HCIIO/Ib30BAaHHBIX  MpeLieJleHTHBIX
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(benomenax [12]. Ha Hamr B3IIsiy, JeHOTa-
TUBHO  WCIIO/Ib30BAaHHbIA  TIperieJieHTHbIN
(beHomeH (DYHKIIMOHABHO COMMKAETCsT C
JIMHI'BOKY/IBTYPEMOM, peasu3ylolieii HOMH-
HaTUBHYIO QYHKLIUIO.

Paccyx/asi 0 TOHSITUM «TIperieJeHTHbIN
(heHOMEH» U 0 €ro KBUBAJIEHTE B 3apy0ex-
HOUM HayuHoit smreparype, O.I. UymnpbiHa
OTMeYaeT, UTo JjisI aHmmkckoro “cultural
references” Haubosiee GIU3KUM PYyCCKUM
TEPMUHOM OCTaéTCsSI BbIDAKEHHE «UMeHa
Ky/IbTypbi». «IMeHa Ky/nbTyphbl, Wiu culture
references, paccmarpuBaroTCst Kak (opMu-
pytoiye o6pa3 MbIC/Iel U CKaj yma B 1ie-
JIOM ¥ TIOTOMY UCCJIe/IIOTCSI B TIPEEMCTBEH-
HOW CBSI3W TIPOLJIOTO M HACTOSIIIETO.
IMopobHast CBsA3b BCerzja TPUCYTCTBYeT B
WMEHU KyJBTYpbl, TPU 3TOM HaCTosiIee
MMeeT He MEeHbIIYI0, a MoJuac U OOoJbIIYI0
CEeMUOTHUECKYIO 3HAauMMOCTb, YeM [Ipo-
uoe» [13, c. 71].

[IpyrM TepMHHOJIOTUYECKUM HOBOBBe-
JEeHHUeM CTaji0 CI0BOCOYeTaHHe «Da30oBbie
JIMHTBOKY/IBTYPHBIE €[UHULIbI», TIOSIBUBLIIEE-
Csl B HAayuyHOH JIUTepaType B TOC/e/Hee Je-
catunetre. «[log 6a30BBIMM  eAUHULIAMU
JIMHI'BOKY/IBTYPHOU KoMIleTeHIuH (0a30BbI-
MU JIMHTBOKY/IETYPHBIMU €IMHULIAMH) HaMU
TOHUMAIOTCsSl OCHOBHBbIE KOMITOHEHTBbI CH-
CTeMbl si3blKa (K/IIOUEBbIe CJIOBa, CJIOBO-
coueTaHus, (hpa3eosorUUeCKUe eIUHMUIIbI
W TIpelie[IeHTHbIE TEeKCThl), OTpaXKarollue
HALMOHA/ILHO-KY/IBTYPHYIO Crelu(uKy 00-
IIeCTBA, [JIeTePMUHUPOBAHHbIE CUCTEMOU
LEHHOCTeH 00IIIeCTBA U T03BOJISIOLIMEe JTNY-
HOCTHU 00€eCITeunTh Pa3BUTHE CITOCOOHOCTEH,
(hopMHpOBaHWE MUPOBO33PEHHS U [[yXOBHO-
CTH, JIOCTOMHYIO MOATOTOBKY €€ K JKHU3He/e-
SITeJIHOCTH B ob1ecTBe [14; 15].

Vcriosib30BaHre TEPMUHOIOTMYECKUX CJI0-
BOCOUETAHUN «MME€HA KYJIBTYPbI» U «JIMHI-
BOKY/IGTYPHbBIE eJIMHUI[BI», 110 HAIlIEMy MHe-
HUIO, BeCbMa Y/100HO, TIOCKOJIBKY TM03BOJISIET
OXBaTUTh Pa3HOOOpa3HbIe SI3bIKOBbIE €IUHU-
bl C KY/IbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAUYeHWUsl.
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Kpome TOro, moHsite «Ha30Bble JHHIBO-
Ky/JIbTypHbIE €/IUHUL[bI» HOCUT MeXXIpe[-
MeTHbIN XapakTep U UCIIO/b3yeTCsl He TOJIb-
KO B COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOM, HO U B
JIMHIBOJU/JaKTHUeCKOM KOHTeKcTaX. B zaH-
HOH paboTe MbI OrepupyeM HUMEHHO 3THUM
TIOHSITHEM, BblJleNisisl, TeM He MeHee, Cpefu
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX €/JUHUL] TIpeLie[ileHTHbIe
(heHOMEHBI U TMHTBOKY/ALTYpeMbI. 1oz mpe-
1|e/IeHTHBIM ()eHOMEHOM MbI TOHUMaeM «Ha-
L[IOHA/IbHO-KY/TbTYPHBIHN 3/1IeMeHT KOMMYHH-
Kalluy, YyCTOWYMBO SKCIUIMLMPYeMbId B
MparMaTHuecknx LensiX W SBISOIUICS
aresuIsifyed K y)Ke UMeroIeMycst B UMIUIH-
LIUTHOM (popMe aHaJOrMUHOMY YCTOWUMBO-
My SIBJI€HUIO [eliCTBUTE/IbHOCTU C Le/bI0
5KOHOMHM KOMMYHUKAaTHUBHBIX YCUIMN W/
WIM MapKHpPOBaHHOCTM CHTyaluu oOiie-
Husi» [16, c. 299]. JIMHrBOKy/bTypeMa, Co-
racHo orpefenenuto B.B. BopobObera, ectb
«KOMITJIEKCHasi MeKypOBHEBas e[MHUIIA,
TpeJiCTaB/stoIasi coboil  JranmeKTHIecKoe
€/IMHCTBO JIMHTBUCTUYECKOTO M SKCTPAJIHHT -
BHUCTHUYECKOTO (TIOHATHITHOTO W TPeJMeTHO-
ro cofepkaHusi)». JIMHTBOKy/bTypeMa —
3TO COBOKYITHOCTh (DOPMBI SI3BIKOBOTO 3HAKa,
ero Ccofep)xaHuss U KyJbTYPHOIO CMBIC/IA,
COTIPOBOJKZAIOILIET0 3TOT 3HAaK: CJIOBO-CHI-
Has OyAWT B uesloBeKe BCIO COBOKYIHOCTb
«Ky/bTypHOro opeona» [17, c. 45].

DyHKIMOHa/IBHbBIE 0COOEHHOCTH JTUHIBO-
KYy/IbTypeM U TipelieZleHTHbIX (heHOMEeHOB sp-
KO TIPOSIBIISIIOTCSI B TIECEHHOM JUCKypCe, B
YaCTHOCTH, B TIeCHSX >kaHpa Irish rebel
songs. Ob6paTUMCs K aHamM3y TpeLie/leHTHBIX
(heHOMEHOB, OOHApY>KeHHBIX B TecHIX “A
Row in the Town” u “The Foggy Dew”, mo-
cseHHbIX [TacxanbHoMy Boccranuio 1916
roga. B wactHocTth, B miecHe “A Row in the
Town”, Taxke wus3BecTHoM Kak “Erin Go
Bragh” (aBrop — I1. KupH1), BcTpeuaroTcs
c/leflytoliye TipeliefieHTHble (heHOMeHbI:

1) “And they played that great game
they called

Erin Go Bragh” [18, c. 10].
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Vpnanjckuii naTpUOTUYECKUM  JIO3YHT
“Erin Go Bragh” (upn. Eirinn go Bréch,
pyc. «VpnaHausi HaBcerfja») IO CTereHU
pacnpoCTpaHeHHOCTH SIB/ISIETCS] HAaljOHa/Ib-
HO-TIpelie/leHTHbIM (peHOMEeHOM M paccMa-
TPHBaeTCs] HAMM Kak TIpelie/leHTHOe BbICKa-
3piBaHMe. CunTaeTcs, yTo JlaHHyIO (Gpasy
WCII0/Tb30BaJIN UP/IaH/CKYe pecItyOIuKaHLIbI
BO Bpemsa Vpnangckoro Boccranus 1798 r.
[19]. Yriorpebsnsist ero, aBTOp NPOOY>KAaeT y
C/ylaTesisi NaTpUOTUUECKOe YyBCTBO U Ha-
LIMOHA/TLHYO TOPJOCTb, a TaKXKe Mo0y>KaaeT
K 6oprbe. Boree Toro, ucronb30BaHue /jaH-
HOTO TpelleZleHTHOTO BbICKa3bIBaHUs T103BO-
JisieT 0003HAUUTh NIPUHA/IE)KHOCTb TOBOPS-
IIero K JIMHBOKY/IBTYPHOMY COOOIL|eCTBY,
YTO JlaeT BO3MOKHOCTb pacCy’kJaTb O pea-
JIU3aly TIapoJIbHOM (PyHKIMK aHaIu3upye-
MO JTMHI'BOKY/IBTYPHOM €TUHULIBI.

2) “He had no veteran soldiers

But volunteers raw,
Playing sweet Mauser music
For Erin Go Bragh”

IpenienentHoe nmsi Mauser, ¢urypupy-
Iolllee B TIeCHE, U3BECTHO MHUPOBOMW 0OiIiie-
CTBEHHOCTH KaK Ha3BaHHe HEeMeLKOro Opy-
JKeMHOro KoHllepHa «May3ep» 1 MOZieJIbHOro
psifia BBIMYCKaeMbIX UM OpY)KEMHBIX efu-
HMLI. B laHHOM KOHTeKCTe aBTOpPOM MOfipas3-
ymeBatoTcst nucrosieT «Maysep K96» wu
BUHTOBKAa «May3ep» obpasija 1871 T, mo-
CTaB/sieMble  MPJIAHZACKAM HalMOHAINCTaM
BO BpeMs [TacxanpHoro Boccranus. Hezpopo-
roe U MpakTUYHOEe OpYy’KHe ObUIO [J0CTaBe-
HO B 1y6imMHCKuiM nipuropoy, XayT u3 ['epma-
Hum 26 wronsg 1914 r. OTaenbHO CTOUT
OTMETHUTb, UTO JJAHHOE COOBITHE MOTYUU/IO B
Vpnanavu Ha3Banue “Howth gun-running”
1 yacTo (GUryprpyeT B Up/aH/CKOM I1eCeH-
HOM fuckKypce [20]. YHuBepcasibHO-TIpeLe-
JleHTHoe uMs Mauser B laHHOM KOHTeKCTe
OTCbUIAeT ayJUTOPHIO K Ba)XXKHOMY SIH30AY
[TacxanbHOTO BOCCTaHUS U pean3yeT HOMU-
HaTUBHYIO U IepcyasuBHyl0 ¢GyHKIMU. bo-
Jiee TOrO, 3TMTeT “sweet” (37ech: aHII.
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M9y G

“>KeJlaHHBINA”, “TIDUSATHBINA") TIO3BO/ISET aBTO-
Py YCWIUTH TIONOXKWTETbHYI0 KOHHOTALMIO
OINMCHIBAEMOTO TpeLle/ileHTHOro (eHoMeHa.

B mecne “The Foggy Dew” 3a aBTOp-
ctBoM I1. O’Husa Takke pUCyTCTBYIOT He-
CKOJIBKO TIpeLie/leHTHbIX (heHOMEHOB:

1) “But the Angelus bells o’er the Liffey’s
swell”.

[petienentHoe umsi Angelus bells, oTHO-
csimeecst K PeSIMTHO3HOM cdepe, B TaHHOM
KOHTEKCTe PacCMaTpUBaeTCsl HAMU Kak COL{-
yYMHO-TIperie/ileHTHbI (eHomeH. OHO acco-
LUMPYETCs C KaToJIMYeCKUM 00psi/ioM, B Xofie
KOTOPOTO 3BYYMT KosioKos1 AHremyca [21, c.
128]. 3BOH TaKOro KOJIOKOJIa TIPU3bIBAET Be-
PYIOIIMX K MOJUTBE, a TaKXKe BBICTyIaeT
CUMBOJIOM Jo0pozeTet U MHIOCEPAUS U
Npu3bIBaeT K NMaTpuoTusMy. JlaHHast ejuHuULIA
WrpaeT BaKHYIO pOJib B TeKCTe IeCHH, T10-
CKOJIbKY 1[epKOBHbIe 00psi/ibl U 00bIUau 3aHU-
MarT 0cob0e MeCTO B >KU3HH HPJIaHACKHX
KaTo/lMKOB. MBI cuMTaeM, 4YTO YIIOMHUHaHWe
KOJIOKOJIa AHresyca Io3BOJIsIeT aBTOpy Ipo-
u3Be/leHUss 0003HAUWUTh DPEJIMTHO3HYI0 TpH-
HAJIJIEKHOCTh UPJIAH/ICKUX peCryOIuKaHIeB
Y MO/TYePKHYTh 3HAUMMOCTb /IJ1s HAX LIePKOB-
HBIX KaHOHOB. Takum 00pa3oMm, laHHbIH 1pe-
Lie[leHTHbII1 (peHOMEeH BBITO/IHSeT MapoJib-
HYIO U KyMY/ISITUBHYIO (DYHKLIUH.

2) “While Britannia’s Huns, with their
long range guns

Sailed in through the foggy dew”.

CymecrBuresibHoe Huns TipefcTaBssieT
000l yHUBEpCabHO-TIPeLIe/IeHTHBIN (heHo-
MeH (TipeLiejleHTHOe MMsl), TaK KaK OHO OT-
pakaeT 0OILyIO [T eBPOTIeIIeB NCTOpPUYe-
CKY!0 peasiiio, a UMeHHO I'YHHOB — KOUeBOU
HapoJl, Pa30pUBILMI MHOTHE CTPaHbl U T0-
JIOpBaBIINI TPaAULIMOHHBIN YK/Iaf, UX KUTe-
nieit [22]. 3auactyto yiekcema Huns B peun
eBpoIeiilieB ynoTpeb/seTcss Kak UMsl Hapu-
LjaresbHOe 1 00s1aZjaeT OTpULaTeIbHOM oLle-
HOUHOCTBIO, TpOOyXK7ast B HMCTOPHYECKOH
naMmsTy Jirofeil obpa3 JUKUX BapBapoB-pas-
pyumtesneii. [TogoOHOW XapaKTepHCTHUKOH
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aBTOp aHA/IM3UPYeMOU MeCHU HajlesisieT aH-
rmuuad  (Britannia’s Huns), WcTOpUuYeCcKU
HacaX/|aBLIUX B VIpjaHAuy CBOU MOPSJKU U
BCSIUECKHU [JMCKPUMHHMPOBABIINX eé KOpeH-
Hol Hapog. [Ipu 3ToM HcIo/b30BaHue JIeK-
cvueckod efivHMIIbI Britannia o0ycioBieHO
He TOJBKO TM103THYecKo ¢opMoil TeKcTa
necHu. [IpumeuaresnsHo, uTo Brittania sBisi-
eTCsl TepCOHU(UIMPOBAHHBIM  CHMBOJIOM
BenvkobpuTaHuM W TPaJULIMOHHO W300pa-
)KaeTcsi B 0Opase >KeHILUHbI-BOUTETbHULIBL,
JIEMOHCTPHUPYSl BCEM CBOMM BH/IOM MOILb U
B/IMSTHHE KOPOJIEBCTBA. B /laHHOM KOHTeKCTe
BbIpakeHue Britannia’s Huns nepepaet co-
OuparesbHBINA 00pa3 aHIIMYaH-KOJIOHU3ATO-
poB U iopaboTuTeeit.
3) “Twas Britannia bade our Wild Geese go
That small nations might be free”.
[perjenentHoe umst Wild Geese cumBo-
JIM3UPYeT MpJIaH/CKUX CoJiaT (PpoHTa, [J11-
TesipHOE Bpems (¢ XVI o XX BB.) CTyKUB-
KX B OPUTaHCKOM apMUM. ABTOD BbIpaXKaeT
CBOE HETOZ0BAHME OTHOCHUTEBHO TOTO, UTO
aZIMUHUCTpaLus BenukoOpuTaHuu, Mosb3y-
IOIIAsiCsl BMACTbIO HaJ, mopagaHHbIME Kopo-
HbI, HaIpaBJisijia MpJIaHCKUX BOEHHOCTy Ka-
IIMX Ha BOMHYy B Jpyrue rocy[apcTBa.
MeTtadopruuHoe ke cpaBHeHHe OOMLOB C
JUKUMHU TycsIMM (DOPMHUpYeT IO03TUUHOCTb
rx obpasa B pou3sBeZeHUH. Mbl paccMarpu-
BaeM BeipakeHue Wild Geese B KaueCTBe Ha-
L{MOHAJIbHO-TIpeLieZleHTHOro (heHOMeHa.
CTaHOBUTCST OUEBMJHBIM, UTO IparMary-
Yyeckue 0COOEHHOCTH MPOaHa/IM3UPOBaHHBIX
TIperie/leHTHbIX ()eHOMEHOB TIPOSIB/ISTIOTCST B
UX COCOOHOCTHU TPAHC/MPOBATh ayJUTOPUU
TPaAWLMIOHHYI0 CHCTEMY LeHHOCTeH Wup-
JIAH/ICKOTO JIMHTBOKY/TETYPHOTO COO0IL[eCTBa
Y NIpY/laBaTh 3a710KeHHOMY B I1eCHe NpU3bI-
By K Oopbbe 3a cBoOOZly M He3aBUCHUMOCTh
Gonburyio ybesurensHOCTb. CTOMT Takke
OTMETHUTh SIPKO BbIP@KEHHYIO I1apOJIbHYIO
(YHKUUIO AHHBIX TIpeliefleHTHBIX deHoMe-
HOB, ITOCKOJIbKY UIMEHHO OOLHOCTh acCOL-
aluii C TIePBOMCTOUHWKOM Y CIIyIIaTesiei
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TeceH U CTeleHb TOHUMAaHUS CeMaHThue-
CKOT'O HaITOJTHEHUs JAaHHBIX JIMHTBOKY/IBTYP-
HBIX e/JUHUL] TI03BOJISIFOT OT/eJTUTh «CBOMX»
OT «UYXKUX».

OTnMuMTe/THHOM UepTOi UP/IaHACKUX T10-
BCTAHYECKUX TIECEH SIBJSIETCS Ha/luude B
HUX MHOTOUYMC/IEHHBIX JIMHTBOKY/IBTYPEM,
(yHKIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH KOTOPBIX
TaKXKe 3aC/Iy)KUBalT 0CO000ro BHUMAaHUSI.
OOHapy)XeHHbIe HAMH JIMHTBOKYJIETYPEMbI
OTHOCSITCS K Pa3/IMYHBIM KjlaccaM (TIPSMbIM
1 (OHOBBIM COIVIACHO Kiaccubukarmu [LA.
Ka)kuranieBoi) U MOTYT ObITb BbIPayKeHbI
SI3BIKOBBIMU €IMHUI[AMU Pa3/IMUHbIX THIIOB.

B wuccneayeMbix TekcTax TmeceH 060sib-
IIMHCTBO JIMHI'BOKY/IBTYPEM TIPe/ICTaBIeHO
AQHTPOTNOHUMaMH (8 eIMHULI) U TOOHUMaMHU
(3 equHMLIBI):

“God bless galant Pearse

And his comrades who died

Tom Clark, MacDonagh, MacDiarmada,
McBryde,

And here’s to James Connolly

Who gave one hurrah,

And faced the machine guns for Erin Go Bragh”.

B panHoM oTpeiBKe U3 riecHd “A Row in
the Town” uenbili psii TPAMBIX JIKHTBO-
Ky/bTYPEM Ha3blBaeT LieHTpajibHble GUTyphI
[TacxansHoro BoccTanusi 1916 roga: Pearse
(ITarpuk T'enpu Ilupc (1879-1916), moat u
uiieH «VIp/aHACKUx [0OPOBOJIbLIEB» (AHIVL.
Irish Volunteers), Tom Clark (Tomac [Jxeiimc
Krapk (1857-1916), numep moBcTaHYeCKOM
opranm3aiuu «VpnaHickoe pecry0avKaH-
ckoe OparctBo» (anri. Irish Republican
Brotherhood), MacDonagh (Tomac Cranuc-
naB MakzgoHnHa (1878-1916), mosT u Ko-
MeHIaHT «VIp/aHJCKUX [10OPOBOJIBIIER»),
MacDiarmada (Illon Makaepmort (1883—
1916), obiecTBeHHbIN fesTens), McBryde
(Mxon Mak6patiz (1868-1916), BoeHauasb-
HUK) U James Connolly (Ixeiimc KonHomm
(1868-1916), ocHoBarens MpnaHgckoit co-
LIMa/IMCTIYECKOM pecIiyO/IMKaHCKON TIapTHH).

1 /2022

Iﬂ.MCKprVIBHI:Ie nccnenoBaHMa U CTUANCTUKA

Otmetum, uto T. Knapk, T. Makgonna, 1.
MakzaepmoTT u . KoHHonu 6biiu cpesu ce-
MM OpraHu3aToOpoB MsTexa (aHml. Seven
Signatories). bosiee Toro, Bce BhILLIEYTIOMSIHY-
Thle JTMYHOCTH ObL/IM apeCcTOBaHbl U Ka3HEHBI
OpuraHckumMu Bractsmu B 1916 rogy [23].

“Old Ceannt and his comrades like lions

at bay,
From the South Dublin Union
Poured death and dismay”.

I[MpsiMasi TUHTBOKY/IBTYpeMa-aHTPOTIOHUM
Old Ceannt Tak)ke Ha3bIBaeT OJHOTO W3 JIH-
nepoB “IlacxanbHoro Boccranug” 1916 ro-
na, DpBapjga Tomaca Kenra (1881-1916),
WPJIaH/ICKOTO PEBOJTIOIIMOHEPA U UjleHa Tiap-
tiu «IIunH @elin» (ups. Sinn Féin), koTo-
pblii ObUT B UMC/Ie OpPraHW3aTOPOB BOCCTa-
Husl. [IpsiMasi JIMHIBOKY/IETYPeMa-TOMOHUM
South Dublin Union 3HaKoMa TipefiCcTaBUTe-
JIIM WPJIaH/ICKOTO  HALMOHA/IbHO-JIUHIBO-
Ky/JIbTYyPHOTO COO00II[ecTBa Kak pabOTHBIN
nom FOxkHoro [y6nuna, rae T. KeHT komaH-
JIOBaJI TIOBCTAaHUYECKUM OTPSIZIOM B XO7ie BO-
OPY>KeHHOTO TIPOTHBOCTOSTHUSI.  YTIOMHHa-
HUe B T[leCHe TOYHOrO MecTa [JelCTBUs
C03J]aeT [JOCTOBEPHBIM KOHTEKCT TIOBECTBO-
BaHuUs1. [Ipyrye TMHTBOKY/IETYPEMbI-TOTIOHH-
Mbl, BCTPEUYAloIIUecs B PacCMaTPUBAEMbIX
TMeCHsIX, a UMeHHO, Liffey — Ha3BaHue peku
Jucdu, nporekaroiieii uepe3 ybnuH, Roy-
al Meath — rpadcTBO MUT B NMPOBUHIMU
JleHcTep, B ipEBHUE BPEMEHA BbICTYIIABILIEE
JIMUHBIM ~ BJ/IQIEHUEM  TIO/y/IereH/IapHbIX
BepxoBHBIX Koposielt Vipaaauu [24], Takke
WCIIOMB3YIOTCS B HOMUHATUBHOU U KyMYJIisi-
THUBHOW (YHKIMAX U CyXKaT UHUKATOPaMU
MecTa, e Mpou3ouu cobbitusi Ilacxasb-
HOTO BOCCTaHWsI.

Oco0bIii MHTEepeC Tpe/CTaBsIOT (HOHO-
Bble JIMHTBOKY/IETYPEMBI, HCII0/Ib30BaHHbIE
B WPJAHJCKUX TIOBCTAaHUECKUX TMECHSX.
O[IUH 13 MTPUMEPOB TMO/I00HBIX JTMHTBOKY/Tb-
TYPHBIX €[IVHHUL] TIPE/ICTAB/IEH B CJIE/[YIOIIUX
CTpOKax:
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“Now, one of our leaders was down
at Ring’s end,
For the honor of Ireland to hold and defend”.

@doHOBast IMHI'BOKY/IbTypeMa one of our
leaders siBnsieTCs OTCHUIKOM K el OHOMY
W3BECTHOMY YYaCTHUKY coObiTuéi 1916 T,
BeposiTHO, VIMoHy ze Basnepe (1882-1975),
Oyayiemy ripe3uzienTy VpraH/cKou pecriy-
6nviku. [laHHBIA BBIBOJ, TPE/CTaB/ISIETCS
BO3MOXKHBIM ~CJiefiaTb Osarofapsi TPHCYT-
CTBUIO B KOHTEKCTE JIMHI'BOKY/IbTYPEMBI-TO-
noHuMa Ring’s end, obo3Hauarorieii parioH
[ybnuHa, rae ne Banepa cpaxancs ¢ 6pu-
TaHLIaMM BMeCTe CO CBOMM [00pOBOJIbUe-
CKHM OTDSI/IOM.

Bnagenvie (GOHOBBIMU 3HAHUSIMM TakKXKe
HE0OX0[UMO IJisl TIPaBUJIbHOUM MHTepIpeTa-
L[UU CJIeAYIOIINX JIMHIBOKY/IbTYpeM: khaki
soldiers (o6o3Hauaet 6ot «WpnaHj-
CKUX BOJIOHTEpOB» (aHrI. Irish Volunteers),
HOCUBIIUX (hopMy 1iBeTa Xaku), one Easter
morn (0o603HauaeT fieHb 24 ampesisi, PUXO0-
JSALMKCA Ha KaToaudecKyto Tlacxy v o3Ha-
MeHOBaBIlINI Hauaso [TacxanbHOro BoccTa-
Hust 1916 roga). JIMHTBOKY/IbTypeMbl the
Crown flag u the flag of war sBnstoTCS CU-
HOHUMaM{d M 0003HauarT OQUIMATbHBINA
¢nar CoesuHEHHOTO KOpoJieBCTBa Bennko-
Oputanuu u Mpnanauu, T. e. Bpara UpJaH/-
CKUX pecry0/MKaHIIeB, Toraa Kak oHOoBast
JIMHI'BOKYJIbTypemMa the green flag otchina-
eT ayJuTOpHI0 K HeoduimansHOMY hary
CcaMOTIpOBO3IIAIéHHON VpnaHackoil pe-
cry0O/vKY, TIpe/iCcTaB/sBIIeMy cOO0OH 3eé-
HOe TIOJIOTHUILE C 30JI0TUCTOM HaJMHChIO
“Irish Republic”.

Takrm 00pa3oM, OKa3bIBaeTCsi, UTO COBO-
KYITHOCTb JIMHIBOKYJIETYPEM B MECHSX YKaH-
pa Irish rebel songs momoraer feTanbsHO BOC-
co371aTh aTMOC(epy UCTOPUUECKOTO COOBITHS,
Graroziapsi ueMy WCIIOHUTENU U LieJieBasi ay-
[IUTOPUST UPJAHJCKUX TOBCTAHUECKUX TEeCeH
VMEIOT BO3MOXXKHOCTb TJTyOXKe MPOHUKHYTBCS
MaTPUOTUUYECKUM HACTPOEHUEM.

IIpoBeeHHbBI HaMU aHA/TU3 TIPeTle/IeHTHBIX
(heHOMEHOB M JIMHTBOKY/TETYPEM, (ByHKIMOHH-
PYIOLMX B WPJIaHCKOM T1eCEeHHOM [WCKypCe
Irish rebel songs, ro3BossieT yTBEpP)KIATH, UTO
(hakTopoM, OOBEUHSIFOIIMM [IaHHbIE JTAHTBO-
KY/IETypHBIE €UHHLIBI, SIB/SIETCS WX Croco0-
HOCTb aKKYMY/IMPOBATh LIEHHYIO KY/IBTYPHYIO
WMH(POPMALIO U CITY>KUTh MapKepoM TIPHUHA/[I-
JIEKHOCTH K «CBOEMY» HAlMOHA/ILHOMY JTUHT -
BOKY/IETYPHOMY coo0i1iecTBy. Bmecte ¢ Tem,
HaO/TFOIAeTCST ¥ OUEBKZIHOE pas/inuve B (yHK-
LUSIX, peay3yeMbIX JAHHBIMU €[JUHULIAMU: eC-
JIA TIpeLie/IeHTHbIe (DeHOMEHbI CJTy)KaT CBOEO-
Opa3sHbIMU TPUTTEPAMH, KOTOPbIE arle/UTPYIOT
K KY/IETYPHO-HMCTOPHYECKOM TIaMsITH CJTyILaTe-
JIeli TieCeH ¥ CTUMYJTUPYEOT MX K OOBbeJMHEHUEO
BOKPYT TIaTPHOTHYUECKUX W7iell W BbIPaXKEeHHIO
TIPOTECTa, TO POJIb JIMHTBOKY/IETYPEM 3aKJ/TFOUa-
eTcs B MCTOPUYECKH TOYHOM DPEKOHCTPYKLIMH
TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO  KOHTEKCTa, B
KOTOPOM Pa3BOPAuUMBAIOTCS TIPE/ICTaB/IeHHbIEe B
niecHsix cobbitvsi. B 1Liesiom, Gnaropapst Hamu-
Y0 U (YHKIMOHWPOBAHUIO B HPJIAHACKUX
TMOBCTAHUECKUX TECHSIX 3HAUMTE/BHOTO KO-
YyeCTBa IpeLeJIeHTHbIX (PeHOMEHOB U JIMHTBO-
KY/JIbTYpeM, JlaHHble TIPOM3BEJIEHUS] WIPAFOT
B&KHYO POJIb B CIUIOUEHUH MPJIaH/ICKOM HaLluK
Ha OCHOBE €/IMHOTO TPOMCXOXKZIEHHSI, OOIIMX
L]eHHOCTel 1 1/]easioB.
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